
Manuale utente 

Grazie per aver scelto i nostri prodotti. Prima dell’installazione, leggere attentamente 
le istruzioni e conservarle per future operazioni di manutenzione o consultazione. 
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO 

Quando si utilizzano prodotti elettrici, soprattutto in presenza di bambini, è necessario seguire sempre 
le principali precauzioni di sicurezza, incluse le seguenti: 

1. L’apparecchio non deve essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenze, salvo che siano 
adeguatamente sorvegliate o istruite. 

2. 

3. 
4. 

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali, oppure con scarsa esperienza e conoscenze, purché siano 
sorvegliati o istruiti sull’uso sicuro dell’apparecchio e comprendano i rischi connessi. 

I bambini non devono giocare con l’apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione. 

PERICOLO – Per ridurre il rischio di folgorazione: 

AVVERTENZA – Per ridurre il rischio di ustioni, folgorazione, incendio o lesioni alle persone. 

1. Non collocare né riporre il prodotto dove potrebbe cadere o essere trascinato in una vasca da bagno o in un lavandino. 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

Non posizionare né far cadere il prodotto in acqua o in altri liquidi. 

Non afferrare un prodotto caduto in acqua. Scollegare subito la spina. 
Non lavare l’unità principale né la spina elettrica con acqua o detergenti. 
Non maneggiare la spina elettrica con le mani bagnate. 
Non ostruire mai l’uscita dell’asciugatore ad aria. 

Non smontare, riparare o modificare mai questo prodotto. 

Durante l’installazione, lo smontaggio, la riparazione e la manutenzione del prodotto, 
scollegare l’alimentazione e chiudere l’erogazione dell’acqua. 

1. È necessaria un’attenta supervisione quando il prodotto è usato da, su o vicino a bambini o 
persone con disabilità. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

8. 
9. 

10. 

11. 
12. 
13. 
14. 

Utilizzare questo prodotto esclusivamente per l’uso previsto, come descritto in 
questo manuale. Non usare accessori non raccomandati dal produttore. 
Non utilizzare mai questo prodotto se il cavo o la spina sono danneggiati, se non funziona 
correttamente, se è caduto o si è danneggiato, oppure se è caduto in acqua. Restituire il 
prodotto a un centro di assistenza per controllo e riparazione. 
Tenere il cavo lontano da superfici calde. 
Non utilizzare mai durante il sonno o in stato di sonnolenza. 

Non far mai cadere né inserire oggetti in alcuna apertura o nel tubo flessibile. 

Non utilizzare all’aperto né azionare il prodotto in luoghi in cui si usano aerosol (spray) o dove 
viene somministrato ossigeno. 
Collegare questo prodotto esclusivamente a una presa con messa a terra corretta. Consultare le Istruzioni di messa a terra. 

Non gettare sigarette o altri materiali accesi nel WC: potrebbe provocare un incendio. 

Questo prodotto è un apparecchio elettrico: deve essere tenuto lontano da acqua e altri liquidi. 

 Non posizionare il prodotto su un fianco né capovolgerlo quando è alimentato elettricamente. 

È vietato utilizzare altri apparecchi elettrici nella stessa presa. 
È vietato usare prolunghe o prese instabili/allentate. 
 Non riutilizzare tubi di alimentazione dell’acqua già esistenti: potrebbero causare perdite, incendio 
o scossa elettrica. L’installazione deve includere i componenti specificati e un nuovo tubo di 
alimentazione dell’acqua. 
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

ISTRUZIONI DI MESSA A TERRA 

Questo prodotto deve essere collegato a terra. In caso di cortocircuito, la messa a terra riduce il 
rischio di scossa elettrica offrendo un percorso di dispersione alla corrente. La spina deve essere 
inserita in una presa installata correttamente e dotata di messa a terra. 

PERICOLO –  Un uso improprio della spina con messa a terra può comportare il rischio di scossa elettrica. 

Se è necessaria la riparazione o la sostituzione del cavo o della spina, non collegare il filo di terra a 
nessuno dei terminali a taglio. Rivolgersi a un elettricista o a un tecnico qualificato se le istruzioni sul 
filo di terra non sono del tutto chiare o se si hanno dubbi sul corretto collegamento a terra del 
prodotto. Questo prodotto è dotato in fabbrica di un cavo e di una spina specifici per consentire il 
collegamento a un circuito elettrico adeguato. Assicurarsi che il prodotto sia collegato a una presa 
con la stessa configurazione della spina. Non utilizzare adattatori con questo prodotto. Non 
modificare la spina in dotazione: se non entra nella presa, far installare la presa corretta da un 
elettricista qualificato. Se il prodotto deve essere ricollegato per l’uso su un diverso tipo di circuito 
elettrico, il ricollegamento deve essere eseguito da personale di assistenza qualificato. 

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI 

1. Non installare né utilizzare il prodotto in luoghi umidi, come ad esempio un bagno turco, ecc. 

2. 

3. 

4. 
5. 
6. 
7. 

8. 
9. 
10. 
11. 

12. 
13. 

14. 

15. 

16. 

Si consiglia di utilizzare una presa elettrica impermeabile, da installare in un punto non 
facilmente soggetto a bagnarsi. 
Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente con alimentazione 220V-240V, 50/60Hz; la corrente di 
carico deve essere almeno 10A. La spina di alimentazione deve essere dotata di interruttore differenziale 
(salvavita) o dispositivo di protezione contro le dispersioni a terra, oppure di un interruttore di dispersione 
equivalente ad alta sensibilità e intervento rapido. (Corrente differenziale nominale inferiore a 10mA). 

In caso di temporale, si raccomanda vivamente di scollegare la spina di alimentazione. 
Non salire in piedi sull’unità, sul sedile o sul coperchio. 

Durante l’uso, non appoggiarsi al coperchio per evitare danni. 
Questo prodotto è dotato di sedile e coperchio con chiusura rallentata. Non spingere il sedile 
per chiuderlo, altrimenti potrebbe danneggiarsi. 
Per la pulizia, non utilizzare sostanze chimiche caustiche né spazzole abrasive. 
È vietata l’esposizione alla luce solare diretta. 
 Utilizzare esclusivamente acqua di rubinetto o potabile; in caso contrario potrebbero verificarsi irritazioni. 

 Non collegare l’alimentazione idrica all’acqua calda. Verificare che la temperatura dell’acqua 
in ingresso sia compresa tra 3~35℃/37.4~95℉. 
 Aumentare la temperatura dell’ambiente per evitare danni al WC dovuti al congelamento. 

 In caso di inutilizzo per oltre tre(3) giorni, scaricare l’acqua dal WC e scollegare la spina 
dalla presa a muro. 
 In caso di malfunzionamento, interrompere l’uso del prodotto e disattivare 
l’alimentazione. Contattare un servizio di assistenza professionale. 
 Se il prodotto è installato senza spina di alimentazione, per garantire un uso sicuro è 
necessario collegare in serie un interruttore automatico nel circuito di ingresso 
dell’alimentazione, nello stesso locale in cui è installato il prodotto. 
 Se il prodotto è installato senza spina di alimentazione, a monte del cablaggio fisso deve essere 
installato un dispositivo di sezionamento in grado di scollegare l’alimentazione del prodotto. 

ATTENZIONE  – Il mancato rispetto delle istruzioni può causare lesioni o danni materiali. 
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Specifiche tecniche 

YA61 

220V-240V, 50Hz-60Hz 

Unità principale 

Tensione nominale 

0,08MPa - 0,8MPa (pressione statica) Intervallo di pressione dell’acqua 

Potenza nominale 
1010W (senza funzione temperatura sedile) 

Modello 

Impermeabilità IPX4 

1055W (con funzione temperatura sedile) 

0,2m3/min 

Asciugatura 

dispositivo 

Velocità dell’aria calda 

Regolazione a 6 livelli (incluso livello neutro) Temperatura dell’aria calda 

Fusibile termico, dispositivo di protezione 
da dispersioni, termostato 

Dispositivo di sicurezza 

200W Potenza di riscaldamento 

6,0 L (scarico completo) / 4,0 L (mezzo scarico) 

WC 

Volume di scarico 

Dispositivo 
di lavaggio 

Potenza di riscaldamento 1500W 

Modalità di scarico Scarico a caduta 

Altezza uscita 212mm 

Diametro esterno dell’uscita 102mm 

Metodo di scarico Sifone a P 

Temperatura dell’acqua Regolazione a 6 livelli (incluso livello neutro) 

Portata d’acqua Regolazione su 3 livelli 

Regolazione su 5 livelli Posizione dell’ugello 

Modalità di lavaggio 
Lavaggio posteriore /Lavaggio oscillante, 
Lavaggio anteriore /Lavaggio oscillante 

Pulizia automatica dell’ugello, Dispositivo antisifone, 
Dispositivo antiriflusso, Dispositivo di filtraggio 

Dispositivo anti-incrostazione 

Protezione pressione dell’acqua 
Dispositivo di mantenimento della pressione, 
Dispositivo automatico di scarico pressione 

Dispositivo di sicurezza 

Fusibile termico, Sensore temperatura dell’acqua, 
Protezione a terra contro sovratemperatura, Termostato, 
protezione, Dispositivo di protezione dalle perdite 
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Senza fotocatalizzatore Metodo di deodorazione 
Deodorazione 

(opzionale) 

Sterilizzazione al plasma Dispositivo di sterilizzazione 
Sterilizzazione 

(opzionale) 

Ugello Area antibatterica 

Dispositivo per l’igiene 

Gruppo luce notturna Intelligente, Sempre acceso, Sempre spento 

Impostazione ID utente Per evitare interferenze quando viene usato da 
più utenti 

Scarico automatico Il WC scarica automaticamente quando 
l’utente si allontana dalla tazza. 

Di notte il cicalino resta disattivato 
per garantire un ambiente silenzioso. 

Modalità silenziosa 

Descrizione 
delle differenze 

Apertura del coperchio 

(opzionale) 
Chiusura ammortizzata Apertura automatica del 

coperchio 

Attiva l’apertura del coperchio (opzionale) 
Funzione sensore a 
pedale (opzionale) Attiva mezzo scarico (opzionale) 

04 

Sedile riscaldato 
(opzionale) 

Temperatura della superficie Regolazione su 6 livelli (incluso livello neutro) 

Sensore sedile, sensore temperatura, fusibile termico, 
termostato, dispositivo di protezione dalle perdite 

Dispositivo di sicurezza 

Potenza di riscaldamento 50W 

Protezione anti-ustione 
Dopo 10 minuti di utilizzo, la temperatura del sedile scenderà 
automaticamente e gradualmente a un livello basso 



Identificazione dei componenti 

Lato sinistro 

Lato destro 

Ugello di spruzzo 
Lavaggio anteriore 

Lavaggio posteriore 
Schermo di 
asciugatura 

Protezione ugello Sensore luce notturna 

Paracolpi 

Coperchio 

Pulsante 

Paracolpi 

Sedile 

WC in ceramica 

Toccare l’area 
sensibile con il 
piede (opzionale) 
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Preparazione 

06 

Prima dell’uso, premere l’interruttore di reset: la spia del pulsante si accenderà, 
indicando che l’alimentazione è attiva. 

ON: Interruttore di reset 
OFF: Pulsante di test 

Promemoria: prima dell’uso, premere il pulsante di test. Se l’interruttore di reset 
scatta verso l’alto, la protezione contro le dispersioni funziona correttamente. 



Apertura/chiusura automatica del coperchio 

2. Se il modello acquistato è dotato di sensore a pedale, 

1. Con seduta e coperchio chiusi, toccare con il piede l’area del sensore per aprire il coperchio. 

2. Quando il coperchio è aperto e la seduta è chiusa, sfiorare con il piede l’area di rilevamento per aprire 
la seduta. 
3. Quando seduta e coperchio sono aperti, sfiorare con il piede l’area di rilevamento per chiudere 
il coperchio e attivare il mezzo scarico. 

Il coperchio si chiude automaticamente 180 secondi 
dopo che l’utente si allontana. 

Quando l’utente entra nel raggio di rilevamento, il 

coperchio si apre automaticamente. 

 Avvicinarsi al WC 
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1.

 Allontanarsi dal WC 2.

 Solo per i prodotti con funzione di apertura/chiusura automatica del coperchio. 1.



Manutenzione 
Cura e manutenzione dell’unità principale 

Nota: 
La lancia di spruzzo rientra automaticamente dopo 
10 minuti o quando il sedile viene utilizzato. 

Cura e manutenzione dell’ugello di spruzzo 

 Pulire esclusivamente con un panno morbido e 
leggermente umido. Evitare detergenti aggressivi. 
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2. 

1. Prima di eseguire la manutenzione, 
disattivare l’alimentazione. 

3. Al termine della pulizia, quando tutte le 
superfici sono asciutte, ricollegare la 
spina di alimentazione. 

 Per la pulizia utilizzare solo un panno morbido 
o una spazzolina morbida. Non tirare né 
spingere la lancia, per evitare danni. 

4. Rimontare l’ugello e premere il pulsante 
"Stop" per riportare la lancia di spruzzo 
nella posizione normale. 

3. 

2. Quando l’ugello avanza, può essere 
rimosso e pulito separatamente. 

1. Quando non c’è nessuno seduto, premere 
brevemente il pulsante “REAR/MOVE” sull’unità 
principale: l’ugello si estenderà automaticamente 
per consentire l’accesso alla pulizia. 



Collega l’estremità 
del bidet 

 Spegni l’alimentazione e chiudi la valvola a sfera, 
quindi svita il tubo di alimentazione dell’acqua. 
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1.

2. Rimuovi il filtro. 

3. Sciacquare il filtro sotto acqua corrente. 

4. Reinstallare il filtro e il tubo di alimentazione dell’acqua, 
aprire la valvola a sfera e ricollegare l’alimentazione. 

Manutenzione del filtro 

Se, in condizioni normali, il getto risulta 
debole: 

Per le operazioni specifiche, consultare il 
manuale del telecomando. 

1. Svuotare l’acqua all’interno del bidet: 

In caso di malfunzionamento del bidet, eseguire la 
manutenzione seguendo le procedure riportate di seguito: 

Nota: 
Prima di rimuovere il coperchio elettronico, 
svuotare il serbatoio dell’acqua. 

Precauzioni per la manutenzione 

2. Chiudere l’acqua e scollegare l’alimentazione elettrica. 

3. Prima della manutenzione, scollegare il 
tubo di ingresso dell’acqua e il raccordo. 



3. Premere di nuovo la combinazione di tasti per avviare la 
procedura di decalcificazione; si interromperà 
automaticamente dopo 30 minuti. Durante la 
decalcificazione non interrompere né l’alimentazione idrica 
né quella elettrica. 

1. Quando non c’è nessuno seduto, tenere 
premuti “WATER TEMP” e “FULL FLUSH” per 
oltre 3 secondi per svuotare il serbatoio 
dell’acqua. 

2. Svuotare il serbatoio dell’acqua e versare 
125 mL di decalcificante. 

Decalcificazione del serbatoio dell’acqua 

 (Solo per WC con funzione di decalcificazione) 

Nota: 
Per ogni trattamento è necessaria una bottiglia 
intera da 125 ml. Il decalcificante non è incluso 
per limitazioni di spedizione. Si prega di 
acquistarlo in loco. 

È necessario decalcificare il WC dopo 3-6 mesi 
di utilizzo. 

Promemoria: 
1.  Prima di aggiungere il liquido decalcificante, 

premere il "tasto stop" per annullare la 
decalcificazione. 

2.  Durante l’aggiunta del liquido decalcificante, 
quando il serbatoio è pieno, il WC emetterà un 
suono "bip-bip-bip-bip" e interromperà 
l’immissione del liquido. 

3.  Dopo aver aggiunto il liquido decalcificante, 
la decalcificazione non può essere interrotta. 
Le altre funzioni possono essere utilizzate solo 
al termine della decalcificazione. 

Risoluzione dei problemi di emergenza 

Guasto del telecomando 

Riporre il telecomando al suo posto. 

Nota: 
Dopo la sostituzione delle batterie, le impostazioni delle 
funzioni automatiche e del risparmio energetico verranno 
ripristinate ai valori predefiniti. Reimpostare. 

Versare circa 8 L d’acqua in un secchio 
e scaricare il vaso in ceramica. 

Interruzione di corrente e mancanza d’acqua 

Nota: evitare che l’acqua fuoriesca dalla tazza. 
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 Utilizzare i pulsanti sull’unità principale. 1.

2. Sostituzione delle batterie 

Rimuovere il telecomando dal supporto. 
Aprire il coperchio del vano batterie e 
sostituire le batterie. 



Abbassare la seduta a 90° 

Smontaggio e montaggio della seduta 
Smontaggio della seduta 

1. Aprire la seduta a 90°. 

2. Premere il pulsante sul lato sinistro: il pulsante 
scatta verso l’esterno e la seduta si sblocca. 

3. Inclina il sedile verso la cerniera destra, 
poi sfilalo prima dall’alloggiamento della 
cerniera sinistra e quindi da quello destro. 

4. Rimuovi il sedile. 

Installazione del sedile 
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 Inserisci prima la cerniera destra e poi 
quella sinistra. 
2.

3. Premere il pulsante sul lato sinistro e     il 
sedile si blocca. 

4. Posizionare il sedile in orizzontale. 

1.  Sistemare il sedile a 90°. 
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Descrizione della funzione dei pulsanti 

Lavaggio 
posteriore/ 

Lavaggio oscillante 

1.  Da seduti, premere il pulsante Lavaggio posteriore per avviare la 
funzione e premere di nuovo per passare al lavaggio oscillante. 
Premere il pulsante Stop per interrompere immediatamente il 
lavaggio posteriore. Al termine di un ciclo di lavaggio, la funzione di 
asciugatura si attiva automaticamente e si arresta dopo un ciclo. 

2.  Quando non c’è nessuno seduto, premere il pulsante Lavaggio 
posteriore: l’ugello si estende per consentire la pulizia; premere il 
pulsante Stop: l’ugello rientra. 

Stop 

Da seduti, premere brevemente il tasto Stop per interrompere il lavaggio 
anteriore, il lavaggio posteriore o l’asciugatura; quando nessuno è seduto, 
premere più volte il tasto Stop per alternare tra modalità Funzione (luce bianca 
fissa) e modalità Risparmio energetico (luce bianca lampeggiante). 

Lavaggio anteriore/ 
Lavaggio oscillante 

Nota: all’accensione, tutte le funzioni sono impostate di default su un livello intermedio. 
Usare il telecomando per tornare al livello di funzione impostato in precedenza. 

Da seduti, premere il pulsante Lavaggio Anteriore per avviare il 
lavaggio anteriore; premere di nuovo per passare al lavaggio 
oscillante. Premere il pulsante Stop per interrompere subito il 
lavaggio anteriore. Al termine di un ciclo di lavaggio, l’asciugatura si 
attiva automaticamente e si arresta dopo un ciclo. 

Sciacquo 

1.  Da seduti, tenere premuto il pulsante Sciacquo per avviare la funzione di asciugatura. 
L’asciugatura si arresta automaticamente dopo un ciclo, ma si interrompe 
immediatamente se si preme il pulsante Stop. 

2.  Quando l’unità non è in modalità OFF, premere brevemente il pulsante Sciacquo per 
avviare lo sciacquo. Durante il lavaggio posteriore o anteriore, la funzione di sciacquo 
non è disponibile. Durante la pulizia dell’ugello, lo sciacquo può essere attivato solo 
quando la lancia spray è completamente estesa o completamente rientrata. 
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Descrizione del display LED（Solo per i WC con display LED） 

Descrizione del display LED: 
1.  Durante l’autodiagnosi, si accendono le icone di sterilizzazione, temperatura dell’acqua, 

decalcificazione ed ECO e la temperatura viene visualizzata a 88 ℃. Al termine dell’autodiagnosi, le 
icone di sterilizzazione, decalcificazione ed ECO si spengono e si accende l’icona della temperatura 
dell’acqua, mostrando la temperatura attuale. A livello neutro la temperatura visualizza "--". 

2.  In modalità non a risparmio energetico, l’icona della temperatura dell’acqua resta accesa e mostra la 
temperatura attuale (a livello neutro la temperatura visualizza "--"). Durante la regolazione della 
temperatura dell’acqua, l’icona della temperatura dell’acqua resta accesa e mostra la temperatura 
attuale (a livello neutro la temperatura visualizza "--"). 

3. Durante il lavaggio, si illumina la temperatura dell’acqua e viene mostrata la temperatura attuale (a 
livello neutro la temperatura visualizza "--"). 

4.  L’icona di sterilizzazione si accende quando la funzione è attivata, altrimenti rimane spenta. 
5.  L’icona di decalcificazione si accende quando la funzione è attivata, altrimenti rimane spenta. 
6.  In modalità risparmio energetico, si accende l’icona ECO. 
7.  Il display LED si spegne completamente allo spegnimento. 
8.  Il display LED si spegne completamente dopo 30 secondi quando non viene utilizzato. Quando ci si 

siede o si preme un qualsiasi pulsante, il display LED si attiva per mostrare lo stato corrente. 
9.  Quando l’utente entra nel raggio del sensore, il display LED si accende mostrando lo stato corrente. Il 

display si spegne completamente 30 secondi dopo che l’utente si allontana. (Solo per WC con funzione 
di apertura/chiusura automatica del coperchio.) 

Risparmio energetico ECO decalcificazione visualizzazione della temperatura temperatura dell’acqua sterilizzazione 



Guida alla risoluzione dei problemi 

Problema Causa Soluzione 

Nessuna acqua 
dall’ugello 

Il tubo di alimentazione dell’acqua è piegato Raddrizzare il tubo per eliminare la piega 

La valvola d’angolo è chiusa Aprire la valvola d’angolo 

Si è verificata un’interruzione dell’acqua Ripristinare l’alimentazione dell’acqua 

Getto d’acqua 
debole 

Il tubo di alimentazione dell’acqua è piegato Raddrizzare il tubo per eliminare la piega 

La valvola d’angolo non è 
completamente aperta 

Aprire completamente la valvola d’angolo 

Il filtro è ostruito Pulire il filtro 

Acqua insufficiente 

temperatura 
La temperatura dell’acqua non è 
impostata correttamente 

Regolare la temperatura dell’acqua 

Asciugatura insufficiente 

temperatura 
La temperatura dell’asciugatore 
non è impostata correttamente 

Regolare la temperatura dell’asciugatore 

L’asciugatore non soffia aria In modalità standby o 
risparmio energetico 

Passare alla modalità operativa per usare 
la funzione di asciugatura 

La lancia di spruzzo 
non rientra 

Alimentazione spenta Spingere delicatamente indietro la lancia 
di spruzzo e riaccendere l’alimentazione 

La lancia di spruzzo 
non si estende 

Alimentazione spenta Accendere l’alimentazione 

Il telecomando non 
visualizza nulla 

La polarità delle batterie è 
inserita in modo errato Reinserire le batterie 

Anomalia della 
funzione deodorante 

L’utente non si trova nell’area di 

rilevamento della seduta 

Regolare la posizione sulla seduta per 
attivare il sensore 

Attenzione 

Bloccato da impurità Rimuovere le impurità 

L’utente non si trova nell’area di 

rilevamento della seduta 

Regolare la posizione sulla seduta per 
attivare il sensore 

La funzione deodorante continua 
dopo che l’utente si alza 

È normale che la funzione deodorante 
continui a funzionare dopo che l’utente si 
alza, per eliminare completamente gli odori. 

Se il problema non si risolve con le soluzioni sopra indicate, 
scollegare l’alimentazione e contattare l’assistenza. 

Se l’interruttore di protezione contro le dispersioni scatta 
continuamente, significa che il prodotto presenta una perdita. 
Scollegare l’alimentazione e contattare l’assistenza. 

Batteria scarica Sostituire con batterie nuove 

14 



Certificato di garanzia del prodotto 

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Il prodotto è coperto da garanzia per tre (3) anni dalla data 
di acquisto, con riparazione gratuita dei guasti dovuti a difetti di fabbricazione, se utilizzato secondo 
il manuale di installazione e le avvertenze d’uso per gli impieghi previsti. 

Se il prodotto non funziona correttamente durante il periodo di garanzia, contattare il centro assistenza più 
vicino. Per ottenere l’assistenza gratuita prevista dalla garanzia, è necessario presentare questo certificato. 

La nostra azienda si riserva il diritto di sostituire il prodotto con altri modelli equivalenti. 
Dopo la scadenza della garanzia, possiamo effettuare interventi di riparazione o 
manutenzione applicando un costo di assistenza ragionevole. 

Il costo dell’assistenza è dovuto anche durante il periodo di garanzia qualora la rottura o il danneggiamento 
siano causati da uno dei seguenti eventi (inclusi, a titolo esemplificativo e non esaustivo). 

1.  Negligenza dell’utente o errori di utilizzo; riparazioni o modifiche non appropriate. 
2.  Danni al prodotto dovuti a negligenza o errore durante l’installazione. 
3.  Spostamento del prodotto dal luogo di installazione. 
4.  Utilizzo del prodotto al di fuori degli impieghi previsti in abitazioni o strutture 

ricettive/commerciali. 
5.  Utilizzo di un’alimentazione non conforme alle specifiche (tensione, pressione nominale). 
6.  Sporco, sabbia o impurità che causano un funzionamento anomalo. 
7.  Danni dovuti a cause di forza maggiore (inclusi, a titolo esemplificativo e non esaustivo, eventi 

naturali) o altri incidenti. 
8.  Mancato rispetto delle avvertenze o delle precauzioni indicate nel manuale di installazione. 

Nota: 
Compilare correttamente la data e i dati del venditore. In caso di errori, la garanzia non sarà valida. 
La garanzia triennale con riparazione gratuita vale esclusivamente per gli articoli indicati nel 
presente certificato di garanzia. 

La data di acquisto fa fede in base alla fattura o allo scontrino. 
Conservare questo certificato di garanzia e la fattura/scontrino: saranno necessari per riparazioni o manutenzione. 

Modello n. Nome cliente 

Venditore Data di acquisto 

N. fattura Contatto cliente 

Timbro del distributore Telefono del distributore 
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L’immagine del prodotto potrebbe non corrispondere perfettamente all’aspetto e ai colori reali a 
causa di miglioramenti apportati al prodotto; fa fede il prodotto effettivamente consegnato. 
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